
U N I T E D  N A T I O N S

ECONOMIC 
AND 

SOCIAL COUNCIL

N A T I O N S  V N I E S

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL

UKBESTRICTED 
E /C N .4 /52  
6 December 1947 
RU3SIAIÍ
/ORIGINAL: ЕВЕЦСН

КОМИССИЯ ПО nPi^Afí ЧЕЯОБЖА

ПОДКОШССШ ПО БОРЬБЕ С ДЙСКЩМКШЩЕИ И ПО SAUgfTE МЕНЫПИНСТВ

ПЕРВАЯ СЕЮСИЯ 
(8 4  ноября '  6 декабря 1947 г . )

ДОКЛАД, ПРЕДСТАВЛЕЕШЬЬг! КОШССШ! ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА 
Докладчик -  Жоаеф НИЗО (Бельгия)

Digitized by UN Library Geneva



E /C N .V 5 2  
pacre 9

ОГЛАВЛЕНИЕ

Страница
Вотудшадие е t .  3

.М здел I — Птюект Декларации Прав Человека 4

Статья 6 . . . .  .......................   4

Статья 13 .  .     ..................... ■    6

Статья 1 5 .......................     7

Статья 28 . 8

Статья 3 8 . , , . , , , ,  .................... 9

Раздел II -  Сообщенкя относительно дискриминации и
меньшинств . . . .  ........................  . . . . . . . . . .  10

Раздел Ш -  Сообщение Международной Демократической
Федерации Женщин 10

Раздел 1У -  Проведение в жизнь мер против дискриминации
и для аациты меньшинств 10

Раздел У -  Значение терминологии, относящейся к устранению
диокриминаши и к защите меньшинств .  ......................... 12

Раздел У1 -  Необходюлые исследования. . . . . . . . . . . . . . ь  15

Раздел У11 -  Проблемы воспитания  ..............................  16

Раздел УШ -  Шрные договоры; защита меньшинств. 17

Раздел IX -  Сохранение в силе некотодах договоров
и деклараций  ....................................    17

Раздел X -  Круг ’̂ '^дения Подкомиссии...........................................................  18

Приложение -  Созыв следующей сессии Подкомиссии 19

Digitized by UN Library Geneva



ВСШИШЙЕ

Первая сессия Подкокиеси открылась 2S ноября 1947 г ,  и закончилась 
б декабря, причем состоялось 18 заседаний.

В состав Подкомиссии входили следующие лица:

Г-н В.М.Ж. МАКЕАМАРА  ............ (АвзтралиА)
Г-н Ж. НИЗО  ............ .................. .... (Бельгия)
Д-р С ,Г , В7, заместитель г -н а  П .Г .Ч анга., ,  (Китай)
Г-н Менэзес ПАШРЗЗ............................... { Экуадср)
Г-н С, CnáíDIlH  ...................................................... ( §раН1р1я)
Г-н Г, ША  ............................................ .. ( Га1?ри)
Г-Н Ы.Р. МАЗАНИ................................. ......................... (Индия)
Г-н Резазада ШАФАК .......... .................. .... (Кран)
Г-Н Е. ЭКСТРАНД............................................................  (Ше зц ш )
Г-н А.П. Б О Ш С О В )............................... ................ (G .C .C .P j
Г-жа Е, МОНРО  .................................... .. ( Соединежое Королевство)
Г-н Ж, ДАНИЭЛЬСОН  ........................................... .. (Соед, Штаты Америки)

Г-жа ЛД®01Е (франция), представлнщая Комиссию по Положешпо ЖепгФшы, 
также приняла участие в прениях, в ч<азти, касающейся дискршшнащ/ш по признаку 
пола.

Международное Бюро Труда ,иВоспитательная, Научная и Культурная Органи­
зация Об'единенных Наций (ЮНЕСКО) были представлены наблюдателями,

ПредставителяшСекретариата Об'единенных Нат^й были: профессор Да.П, 
ХЕМФРИ, г -н  Е, ЛАй'СОН, профессор Е. ЛЛРО и г -н  А .К . ХВЖНИ,

Подкомиссия избрала Председателем г-н а  ЭКСТРАД2(А, В1ще-Прй>дседателем 
г-н а  Г. РУА и докладчиком г-н а  Ж. НИЗО,

Настоящий доклад является сводкой работы первой сессии Подколиссии.
Он содержит в частности, кроме рекомендаций к предложений, сделанных Подкомис­
сией, особые мнения и другие замечания, приведенные в подлиннике, iieKOToiaix 
членов Подкомиссии, которые просили о включении их в доклад.

Круг ведения Подкомиссии.

Комиссия по Правам Человека постановила, что круг ведения Подкомютсии 
заключается в следующем:

" ( а )  Прежде всего рассмотреть положения, долженствуюгщге войти в определение 
приытщшов, которые будут прилееняться в области предочврацения дис­
криминации по признаку расы, пола, языка или религЕП!, равно как и в 
области защиты меньшинств, а также делать рекомендации Комисош! по 
сроч1п.гл Еопросам в  otiîx областях,

(в) Еыпол1ш ть всякие другие обязстаости, могущие быть возложе1шыми на 
Подкомиссию Экономическим и Социальн‘ Л1 Советом или Комиссией по 
Правам Человека."
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РАЗДЕЛ 1

ПРОЕКТ ДЕКЛАРАЩ1>1 ПРАВ ЧЕЛОВЕКА

Подкомиссия имола в качестве материала проект Международно Декларанта 
Прав Человека, составленный Редакционным Комитетом ( e /C N ,4 - /2 1 ,  Annexe ? ) . ,  
Она констатировала, что некоторые статьи проекта юлеют назначением предупреж­
дение дискриминации и защиту меньшинств. Поэтому, хотя проект Декларации 
еще не бьи офштаально сообщен Подкомиссии, последзда щжзнала, что он должен 
быть принят во вниглакие. Подкохлисоия считала, что для достижения конкретных 
результатов, отвечающих жизненным требованиям, следует заняться прежде всего 
вопросами, Бходящгата в круг ее вэдзиин и рассмотреть статьи проекта Декла­
рации, которые сообщены ей Редакхтаошшм Коктатотом, как относявгиеся к ее ком- 
петенщ и.

Подкомиссия соответственно приступила к дассмотрению следуюнсс статей 
проекта Декларации: статьи 6 , статьи 1S, статьи 1 5 , статьи 2^ и статьи 36. 
Обсуждение их привело, в большинстве случаев, к предложению поправок.

СТАТЬЯ 6

Текст, предложенный Подко:лиссией;

" Каждый может пользоваться все^ш правами и свободами, провоаглащенными 
настоящей Декларацией, без какого то ни было различия, будь то по признаку 
расы, пола, язька, религии. полит1гаеских и других убеждений, материального 
положения, национального и социального происхождения" {1)

(Принята 9_ голосами против _1 при _1 воздержавивмся).

Прин10/1ая приведохшый т<^кст, Подко1лиссия полагала, что не следует особо 
упоминать о "цвете кожи", так как этот признак уже содержится в понятии 
"р а сы ",

Когдиссия также считала, что , включая слова "политических и других 
убеждений, материального положения, или национального или социального про­
исхождения" в перечисление, сделагдное в статье 6 текста Редакпцогшого Коми­
тета ("б е з  различия по признаку расы, пола, языка и реда:гии"), она не сде­
лала добавлений к это:,^ перечню, но лишь истолковала его и пояснила, приведя 
пррмеры. Текст П одк отссш  ("б е з  какого бы то ни было различия, будь то 
по признаку расы и т . д . " )  иглел в виду, кроме того, оттенить, что
такое перечисление не является исчерпьюаюшим.

Как видно из сказанного, в статье, редактированной Подкомиссией, 
говорится " всеми праваг.ш.. .  Тем сачшвл Подкомиссия имела в виду показать, 
что, в статье 6-ой не следует развивать подробттсе оснппыого ее положения, 
так как сущность прав и свобод определена в других статьях Декларации,

(1) Текст, выработанный  ̂ Редакционныгл Комитетом: "Каждый может пользоваться 
правагли и свободами, проиозглпгпнш-али в настоящей Декларации, без 
различгля по П]>иэнаку расы, пола, языка или религии,"
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I Наконец, Подкомиссия считала нзшшм пояснить, что слова "национальное про­
хождение" следует толковать нь как пр)ишдлежность граздаюша к какому либо г о -  
ударотву, но в смысле нащиональных отличителыввс черт.

* Замечания г-н а  НИЗО { Бельгия] ; "Я воздержалюя от голосования статьи 6 , так 
как, по .моеьу мнению, в статье этой следовало ограничиться перечислением, сдела»* 
ном в Уставе (Объединенных Наций) : "Без различия по признаку расы, пола, языка
или религии". вместо то го , чтобы дополнить этот перечень. Выражения Устава не мо*- 
гут вызвать споров, к они обязывазот всех членов Объединенных Шций, Было бы 
поэтоглу целесообразнее строго придержаться редакщш Устава, в Виду органического 
характера данного текста (Декларации)" ,

Замечания г-н а  СШШИЕН (Франция) ;

Представитель ^ьранции принужден воздержаться от голосования второй части по­
правки к статьё б-ой, предложенной представителем СССР под заголовком í "Мнение 
г-н а  ЮРИСОВА", .. ' '

Место, предложенное, для внесения этой поправки в статью .6 проекта Декларации; 
включение ее в абзац, относящийся к основным прингиипам, а не в другой, касающийся 
мер по обеспечению проведения в жизнь Декларанта!, что было бы логично; недостаточная 
ясность редакции, во всяком случае во французском ее переводе, с згпотреблонием разнород­

ных понятий в одном и том же смысле; хцдаиэвольное расчленение текста, в случае голо- 
соваш'1я кащдой отдельной фразы; -  все это делает, на мой взгляд, невозможным 
иное отношение к этоцу предложению, как воздержание от голосования.

желая, однако, избежать всякого рода неопределенности и недоразумений, пред- 
ставитыхь §ра1щии считает нуАным пояснить, что он одобряет мысль г-на БОРИСОВА, 
об уголовной ответственности при нарушении принципа недопущения дискриминации, -  
если таков смысл ого предложения*

Представитель Франции счйтаеФ далее нужным указать* что; когда Подкомиссия 
будет иметь возыожиость на текущей или дальнейшей своей сессии, заняться обсужде­
нием этого вопроса, он готов поддержать .или предложить всякий текст, исходящий из 
слодующю: принцгаюв :

1 . Обязательности для национальных конституций и законодательства вклю­
чения в соотвстстщутощие положеюм постановлений относительно наказуемости нару­
шения правил о недопзпцонии дискриминации-и возмещения причиненнсгю этим ущерба,

П. Учрезадеххие Международного Суда по Правам Челозекаг,

Ш, Признания приоритета международного закона над нан?10налькым законода­
тельством в отношении кар, налагаемых в сдучае дискриминации приоритета, уста­
навливаемого путем соглашений, основанных на соответстцующетл ограничении сувере­
нитета.

IV. Установления в данной области ответственности должностных лиц перед 
законом национадьным и международным,

V. Отказа от всякого рода имкопштета, основанного либо на суверенном 
характере власти, либо на подчинении приказам, получаемым свыше.

Кроме того , заслуживает особог-о рассмотрения вопрос о роли, какую может 
играть Подкомиссия в  неофИ19!а.льном порядке для примирения сторон впредь до 
установления формалшой процедуры.
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Ж /СКЛ/52  
p a g e  6

Г-н íiAKHrilif-Pa и д -р  ВУ Предложили следующую поправку к редакции второго пунк­
т а , сделанного г-ком ЮРРЮОШУ предложения;

"Всякие выступления, воабуждающие национальную, расовую или религиозную 
вражду, и всякое действие, устанавливающее привилегию ил11 дкскримияагщво, 'г^новак- 
иую ка различиях расы, нацюнальности или религии, должны бить запрещены закона­
ми государства".

Текст 9Т0Т ые был принят, так как за него было подано ^  голосов и ^  ггротзяз 
при _1 воздержавшемся.

С другой стороны. Подкомиссией бьша принята десятью голосами при одном воз- 
держанцемся следующая рекомендация:

" Подкомиссия рекомендует К ош сош  по Правам Человека вклютщть в Декларацию 
Прав или в проектируемую Конвенцию, а соответствующих местах.статьи, осуждаю­
щие призыв к насилию против каких бы то ни было религиозных групп, наций, рас иди 
меньшинств,"

СТАТЬЯ 13 .

Текст, преддоженньщ! Подкомиссией:

"  При условии соответствия законам, непротиворечащим целям и принцшам Устава 
Объединенных Наций и принятым специально в целях безопасности и o6ntero интереса, 
всякий может пользоваться свободой передвижения и правом выбора местожительства 
ка территории государства .

Каж,?1Ыи человек может с в о б о ^ о  покицутъ свою страну, пргспчз гражданство 
другой страны, которая согласна его принять".  (1)

(Принята 8_ голоса1ли против ¿  , при одном воздержавшемся),

Обсуждение этой статьи было сосредоточено на вопросе о праве свободного выезда 
из страны, э:>шграции и перемены граждансЕш. В шексЕе, предложенном Подкомиссией,, 
право эмиграции и перемены гражданства является безусловным.

Замечания г-н а  1АДКНДМАРА (Австралия)

Г-н i4ÜiuüIAIví̂ A предлагает для представления на 1>ассмотрение Комиссии по Пра­
вам Человека и Редакционного Комитета следующее добавление к первой части приведен­
ного текста;

"В то же время всякий закон в данной области не должец противоречить статье  
б Международной Декларации Прав Человека в редакции Подкомиссии",

(1) Текст, выработанный Редакционньм Комитетом:
"В пределах каждого государства каждый может пользоваться свободой пе­

редвижения и выбором местожительства. Свобода эта регулируется общцм 
законом, принятым в интересах национального благополучия и безопасности'.

"Каждый человек может свободно иммигрировать или отказаться от своей граждан­
ской принадлежности".
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Замечания г^на НИЗО (Бельгия) ^

"Я не могу одобрить статью 13, так как ее вторая часть имеет абсолютный 
характер, не ог’раниченный оговоркой (о законах непротиворечащих Уставу), 
внесенной в первую часть. В отсутствии этой оговорки, каждый может, без 
всякого разрешения и руководствуясь только своим личньм желанием, покинуть 
пределы страны или отказаться от своего гражданства, и государство будет ли'юио 
возможности этому помешать, даже если это представится необходаалым для общей 
пользы и безопасности.' Столь радикальное решение может, по моему мнению,
.только воспрепятствовать принятию и соблюдению государствами этого параграфа."

Замечание г-н а  Менезео ПМЯРВС (Зкуадрр) .

"По моему мнению, в цункте втором статьи 13 должны также быть выражены 
следующе положешш;

Никакое государство не может отказать в предоставлении гражданства 
страны лицам, родившимся на его террито^яли.

Никто не может быть Л1шен принадлежащего еьу по рождению гражданства, 
поскольку он не пожелает приобрести другого, по собственному Bbîèopy.

Каждое лгадо обязуется отказаться шт принадггежащего егу по рождению 
гр;1жданства, в случае приобретения др угого ."

СТАГШ 15

Статья 15 текста Редакционного К ом и тета^вы звал а  прения.

Было признано, что надлежащим органом для исчерпывающей разработки этой 
статьи, в особонности в отношении брака, является Комиссия по Положегало Жен­
щины, которая соберется в январе бу.дущего года; поэтету, в конце концов,
7 голосами против S (при 8 воздержавшихся) Подкомиссия постановила в н асто я т^  
момент но прингалать решения относительно этой статьи и ждать результатов Комис­
сии по Положению Женщины.

Замечазаш г-н а  СШШИЕ-1А (Франция).

"Статья 15 , кроме права обращаться к правозаступнику за советом и быть 
ША замещенным  ̂ должна также включать понятие об участии правозаступника во 
время следствия и суда,

С одной стороны, для обвиняемого участие правозаступника является саглой 
существенной гарантией. С другой стороны, по уголовт-шм законам некоторых 
стран, обвиняемый., которому грозит заключение, не имеет права быть замещенным 
правозаотупником, "

Замечания г^на IlAKHÁMAFA (Австралия).

"Г-н'1аКнамара представляет на рассмотрение Комиссии по Правам Человека 
или Редакционного Комитета следующее прс^дложение:

"После слов "ка».дый имеет право" добавив» елодую1дие слова " Ь соответствии 
со статьей 6 в  родшсции. принятой Подкомиссией".

\1) текст в; lp\̂ l.̂ oт'ппî .Ul редакциошшы комитетом :

"Каждый 1я/.'..'ет право на защиту закона и и должен пользоваться основшлда 
гражданскими правами,

"Каждый должен ш с'ть возможность обращаться к нeanвиcимo^y и бесприот1Х1ИНОму 
суду для определения своих законных прав, своей ответственности к своих 
облаанноотей,

'й\аждому должно быть предоставлено право обращаться за советом к правозас­
тупнику и право боть замещенным таковым".
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Замечания г-н а  ^ШАНИ [Индия) и г-н а  ДДНИЗЛЬСА (Соед. Штаты),

"Вследствие постановления Подкомиссии ке обсуждать в настоящий мврмент этой 
статьи, 3 виду отсутствий рекомендаций Комиссии по Положению Женщины, мы желаем, 
чтобы в протоколе было указано каше мнеш-ie, что эта статья должна гарантировать 
каждому право обращаться за советом к празозаступншог по своехлу выбору ж право 
быть замещенныгл таковым,"

Замечания г-шл: КГНРО ( Соеданенное Королевство ) .

В виду решения Подкоьэюста: .-.е обсзгасдать статьи 15 пс существу, г-жа Монро 
выра»:ает пожелание о занесении т. протокол ее заявления, что право быть замещен- 
тш  правозаступником не существует в некоторых судах для туземного населения 
Британской Колониальной И1»шерии„ Так как право бь!Ть замещенным правозаступником 
является нововведением, чуждым судебной процедуре ?лногих отст.;лых народов, и 
так как британская колониал* яая политика предоставляет судам для туземного на­
селения развиваться в дух‘й, наиболее свойственным населению, которое они обслужи­
вают, некоторые зуды до сих пор придерхстааюгзя процедуры, установленной обьиаем,
В виду того, что право быть замещенным правозаступником установлено для судов 
высшей инстанции, в том числе и для тех, которые являются аппеляционной инстанщей 
,цля вышеозначенных туземных судов, такой порядок не является дискриминацконны?л.

СТАТЫ 28 

Текст . принятьй Подкоьдюсиейр

" Всем долЕсна быть предоставлена равная возмодсность эани?.!ать долж:хгости на 
государственной одужбе. Допущение к испытаниям для зггнятия соответствующих 
должностей не является какой либо привилегией или особой льготой.»  (1)

(Принята _9 голосами против _1 npi ¿  воздержавшихся).

Эта статья была принята в той форме, в какой она была составлена Редакционным 
Ко1.!итетом, При обсужден!®: ее некоторыми члена!-® Подкомиссии было вьфажено с о -  
глнение отнссительпс полезности экзаыенащонньк испытан®!, как бесприст]эастного 
способа отбора.

Замечания г-н а  î-JAKHAt'MPA (Австралия).

"Во второй фразе статьи 28 следует внести слова "а  равно программа этих 
экзагленогз" поело слов "соответствующих должностей".

Заглечания г-н а  Менеаеса ПОДЯРЕГ (Экуадор).

"Во второй фр>азе статьи 26 следует добаяихъ ояова "в  которых у государства 
имеется потребность" после слов "соответствующих до.пжнеСгей",

( l )  Текст, выработанный редакционным Коштаотом;
Всем должна быть предоставлена равная возможность зашплать должности 
на Х’осударствокной службе.
Допущение к исгют.аниям для занятия cúotbo'í'Cíí.íjíiOiiííí:'’ до-п?.сностей не явл!£ется 
какой либо привилегией или особой льготой.
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Текст, предложенный Подкомиссией;

" В странах, где имеются вполне определенные этнические, яэыкопыо или 
•религиозные группы, явно отличающиеся от остального населения и проявляют?® 
желание быть поставленными в особое положение , ж ц а , принадлежащие к такйщ 
группам, имеют право, поскольку это совместимо с общественньы порядком и с' 
безопасностью, открывать и содержать свои школы, а также культурные и 
редигаовпые учреждения, пользоваться своим языком и своею письменностью в 
печати, на обществеккых собраниях, в суде и при сношениях о другими госу­
дарственными органами, если они того пожедэлот" ( l )

(Принято 6 голосами против 4 , при 2 воздерхавшихся).

Замечания г-н а  НИЗО (Бельгия),

"Эта статья вьгзвала продолжительные прения, коснувшиеся, в частности, 
вопроса о том, следует ли ограничить право пользования ею только гражданами 
государства, или, наоборот, нужно -распространить действие ее на всех лиц, 
как граждан государства, так и иностранцев, входящих в состав упомянутых 
в статье групп. Поолед-хее решение оказалось преобладающим" слово "лица" 
было включено в текст вместо слова "граждане". По этой причхше я не мог 
принять статьи 3 6 , ifee кажется излишним предоставлять в данном случае особое 
положение иностранцам. Пребывание последних luS данной территории может к 
тоьйг же оказаться только временнык' (туристы, пришлые рабочие и т . д . ) .  Едва 
ли нужно напоминать, что договоры и декларации относительно меньшинств, вы­
работанные в пб1Я1од времени между двутля мировыми во&гами. пртет-таЕа лхшь к 
гражданам страны. Комиссии по Правшл.Человека придется рассмотреть проект 
Декларации о точки эренш соответствия его пункту 7 статьи 2 Уставакоторы й  
запрещает орг?шам Об’ едшегшых Haitpoi: вмешиваться в  вопросы, яелятощося внутрен­
ним делом Государот;^-членов. На мой взгляд,подобное рассгитрише оосбешю 
окажется необходимым в отношении статьи 36, ь редакции, принятой По^,комиссией."

Замечания г-жи МОНРО (Соед. Королевотво) и г -н а  СПАНИЕН (Фршщг-ш) .

Г-н Спаниен и г-жа Монро делают оговорку з  том смысле, что необходимо в - 
проекте редакщш настоящей статьи дать определение слова "л м ц а", которое по рас­
пространяло бы на иностранцев преиь1уществ, предоставляемых , менызшстзюышм 
группам, в раглках национального ед1ш ства.

Замечания г-н а  IifAKHAfiíAPA (Австралия) .

Г-н Шкнамара предлагает следующим■образом изменить текст, выработанный 
Редакционным Kor’Jitotoinî;

1.. Исключить слова "значительное количество",

2 .  Исключить слова "поскольку это совместимо с государствотзшм порядком" 
и заменить их словам11 "оставстясь лойяльньп^т в отношении государства., на терри­
тории которого они проживают".

3 , Добавить с лова "если не представляется возможным употребление офи­
циального языка" между словами'isa общественных собршшях" и "на суд е ".

(1) Редакци01шыы Комитетом был выработан следую1дий т е к с т :, "В странах, где 
имеется значитё^лыюе количество лиц, отличающихся cnoeii расой, языком и 'ре­
лигией. от большинства населения, лица принадлежащие к таким элиетсокш,!, 
языковым или религиозным меньшинствам, пользуются правом открытия и содегт- 
жания своих школ, а также культурных или религиозных учрождоний и пользования 
своим языком в печати, на общостаонных co6p.aîmfix, на суде и в других госу­
дарственных органах, поскольку это сошеотимо с государетвегас-вл nopfî,^KOM,"
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РАЗДБИ П

сооБЩ ЕШ я, касающиеся: ДИСКРШШНАДИК и  'ЖНЬШКНСТВ.

1 решение ;

Подкомиссия полагает) что ея задача была бы значительно об­
легчена., если бн-!Комиб<ЗИЯ Х10~ Правам Человека просила" Эк-0НО1<шческий 
й Социальный Совет (а) изменить и расширить его резолющю от 5 ав­
густа 1947 г .  относительно "сообщений, ' касакЩ£хся 'Ираз Человека"*'^------

возложить на Генерального иек;^таря исполнение, в отношеншГ“Под- 
KOMKCCKfî тех же саш к обязанностей, поскольку они касалотоя" оЪобщений 
о ш рах дискришнащии и о меньшинствах; (g в отношеши этих со о б - ’ 
щений, предоставить членам Подкошооии те se прерогативы? кототттми 
иопольэуются члены Комиссии»

{ Принято 10 голосами против 1, при 1 воздержавшимся,)

а Т)9шение.

Подкомиссия обращается, через Комиоощз по Правам Человека, к 
Экономическому и Социальному Совету с просьбой о раоширенкк его Ре­
золюции от 5 августа 1947г«, внесением в нее следующего добавления: 

" что Генеральный Секретарь должен будет официальным письмом и о 
йокусоным тактом просить заинтетзесованнк? правительства сообдщть . 
по поводу подученних__петаций те сведения и соображения, какие они 
найдут нужными."

(Принято 2 голосами против 1, при 8 воздержавшихся»)

РАЗДЕЛ Ш

СООБЩЕНИЕ ? МЕЖДУНАРОДНОЙ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ ФЕДЕРАДИИ 1СВНШН.

r*Tî БОРИСОВ предлагает Подкомиссии рассмотреть поступившее от 
Международной Демократической Федерации Женщин сообщение. Делегаты 
Китая и Австралии предлагают заменить предложение г-н а  Борисова дру­
гим, ими внесенным текстом.После прений, принимается следующее ре­
шение:

Решение Подкошссиц

"Подкошсоия рекомендует Комиссии по р̂~- вам Человека обложить 
раосмотреийе Подкомиссией петиции Международной Демократической"Фе- 
дераши Женщин, вппедь до изучения ее Комиссией о Положении Женщины"

(Принято 6 голосами против fi при 4  воздержавшихся)«

Замечание г-жи МР.НРЭ ( Сое д . Королевство)

Г-жа МОНРЭ воздержалась от голосования, полагая, что эдоо- 
тавление подобной привиллегии одной организации будет облдннм и не­
справедливым в отношении других организаций, которые могли бы пред-»- 
ставить столь же интересные петиции,

РАЗДЕЛ 1У

ПРКРЕЛЕНИЕ В ЖИЗНЬ ШР ПРОТИВ ДИСКРИЖШШИИ И 
ПО ЗАЩИТЕ МЕНЬШИНСТВ

" 1 . Подкомиссия считает нужным отдат- в ярезвычайн^тс важность
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проведения в яиэнь прав, изложенных в тех положениях проектов Деклара 
ции и Конвенции о Правах Человека., кототдые касаются шт) по предотвра^ 
щению диокшминадии и ш в  по защите шныаинотв"<>

( Принято 11 голосами rçai 1 воздараавшемся) о

"Se Подкомиссия признает» что мерыу подлежащие осущеетвлешш 
в этой области» являются только ттотью мер; щинятие которих необхо­
димо для ооущ еотвде^я Прав " Б е л о в е в  цедомо~Подкомиссия все ае по*̂  
Ж гаёт^ иго Комиссии поцравам Человека было бы полезно выслушать ьше- 
ние Подкомиссии по зтоИу вопрооуа Поэтому, Подкошесия вщзааает поаа** 
лание о оозБше и в ворможно кшткий срок для выра8отки ее щааддоже*-
НИЙ п о  ЭТОМУ В ОПРОСУь "

(Принято 8 голосами цротив 8 щш В воздераавшихеяв )

Замечания Г^-на ШЗО (Бельгия)

Г“ Н ШЗО полагает* что доклад Подкомиссии должен был бы дать 
по поведу этой статьи следующие объяснения!

Несколькими членами Подкомиссии были внесены предложения, 
имевшие в виду создания определенных руководящих положений для 
рассмотрения представленных петз:щий^цр5 до;стазляя необходимые 
без того полномочия Генеральному Секретарю, спег!иальным ко«  
Митетам (комитет трех) и Международно1'Лу Суду.

Подкомиссия нашла эти решения преждевременными в виду того, 
что ей Декларахщя Прав Человека, ни Коызонции еще не были при-' 
няты и что* кроме того , Подкомиссии не было поручено рассмо­
трение этого вопроса*

Зашчания г-жи MOHFQ /Со'ед. Королевство/

Г“жа МОНРГ возражает против принятия какой-либо временной про­
цедуры для рассмотрения петиций* Пока Декларация к Конвенции еще се 
одобрены, всякая попытка их проведения в жизнь мерт-ми международно­
го  порядка, является преждевременной*

Замечания Г-на IvlACABIÍ /и н д и я /в

Я должен выразить сожаление по поводу того, что большинство 
Подкомисдии, выразив в общем свое согласие с мерами, необхош1Ш1ли 
для осуществления защиты и изложенными в моем Гфбдлоаении г /с П о 4 /  
S u b .2 /^  * решено не рассматривать этого вопроса в течение на т о -  
ящей себсии, но отложить его до следующей, которая соберется в 1948 г 
Подкошосия, я опасаюсь, упустила подходящий случай с пользой выра­
зить Свое мнение по этому вопросу.

Замечание Г -на Ш̂(НА? А̂РА /Авотвадия/ *

Огопотжа по паваг» 8 Решения о метзах Цров0де 1̂ я  в жкэдгьо 

Я совершенно не осгласен с параграфом 8 этого

. /

Digitized by UN Library Geneva



решения; ere принятие явится причиной значительного опоздания в устанс^ 
слеийи подходящей процедуры для рассмотрения пэтитий.

Я предлога», чтобы хоть некоторые из предложений,содержащихся в 
Шг Е / с Ч 4 /  S u b S /i l ,  2 /1 2 ,  2 /2 7 , были внимательно рассмотрены Комиссией 
по Правом Человека, с целью их принятия еще з течение данной сессии
К'МИССИИ.

Замечание г .  Менезео Пальяреа /  Экуадор/

"Перечисление является только примерным, а не исчерпывающим; для 
того,чтобы ссхрапйть органическое единство и согласованность Устава 
Об^.едкненных Наций и дополнительных к нему документов, мне кажется пред­
почтительным следующий текст;

"Ка;вдый должен пользоваться .jceMH правами и свободами,превозгла- 
шенными в этой Декларации, без какого бы то ж  .было различия по признаку 
расы, п -л а , языка и религии или же на основании политических или иных 
убеждений, имущественного-положения и национального и социального 
пройсхо.^сления".

Перечисление должно был- бы также привести в качестве примера пра­
ва но защиту от произвольной дискриминации, в тексте законов или в их 
применении, по признаку расы, религии, пола или по какой бы то ни было 
другой причине.

ЗНАЧЕНИЕ ТВРМЧОЛОГИИ. ОТНОСЯНВдСЯ К УСТРАНЕНИЮ ЛИСКРЖДП1А1ШИ И К 
ЗАЩИТЕ МЕНЬШИНСТВ. -

Решение Подкомиссии;
Подкомиссия обр-ящает внимание Комиссии по Правам Человека на то , 

что о выро-ботке окончательной редакции статей о мерах по устранению 
дискриминации и о защите меньшинств, было бы желательным принять во 
внимание следующие сообраодения в отношении терминологии;

1 . Устранение дискримина.ции означает устранение всяких мер, ме­
шающих отдельных лиц или группы лиц, равноправия, на которое они могли 
бы расчитывать.

2 .  Защита меньшицотв означает защиту групп, не являющихся господ­
ствующими X .  данной стране и которые, желая, с одной стороны равноправия 
с большинстхом населения, в тоже иремя делают некоторых н-.ционадьных 
условий, позволяющих им сохранить основные чарты, отличающие их от 
большинства. На эту защиту имеют право и отдельные лица,- входящие в 
состав вышеуказанных групп и желающие получить таковую. Из этого выте­
кает. чта специальные .меры, применяемые к этим группам или входящим в 
их состав отдельными лицами, оправдываются,поскольку они имеют целью 
удэ^детдогить общие интересы гр.уппы и обезпечить ее благополучие. 
Признаками определяющими пуаво на защиту .я..дяются раса, религия и язык. 
Чтобы иметь пр-.^с н--. подобную защиту, мепьшинственные группы должхШ 
быть. ^~5солютпо лойальлы к правительствам Государств, в которых опи про- 
жи.^ают и их члонн дгджпы быть гражданами этих Государот1П
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Отказ 3 раьнопрааии. если мекьшинстгекная группа его желает, являет­
ся актом дискриминации и лсджеа рассматриваться У.ак такосой.

/Параграф 1 был принят 9 голосами протиЕ 1 лри 2 ¿оздержаыдяхся 
и параграф S,7 голосами против 3 при 2 1зоздержа.^1Цихся/.

Во время прений, в-Комиссии было выражено мнение, что з данное 
'время невозможно устанавливать определения, которые налегали бы на 
Государства-Члекоз О.О.Н. какие либо обязательства, иначе говоря, уста­
навливать юридические определения, /ействитедьяо, подобные определения, 
предполагают существование правил, подлежащих применению, в данном слу­
чае, существование Декларации или Конвенции. Эти документы еще только 
вырабатываются и далеко еще не получили своей окончательной формы.

и •
Хотя это мнение/не разделяется всеми ее членами, Подкомиссия решила 

не предлагать точных определений, а ограничиться изложением тех  
соображений, которые, до ее мнению, должны быть приняты по внимааие при 
выработке положений /Декларации или Кгнвенциг:/, подлежащих введению в 
действие. Фак и надлежит рассматривать вышеизложенные решения, относя- 
í^HecH, с одной стороны, к упраздззыию дискриминации, а с другой, к защите 
меньшинств.

Замечания г-на Менеэео Пальярео /Экуалор/

Если какая либо международная -^ласть не осуществит права на само­
определение не только по отношению к этническим группам, но и к отдельным 
лицам, как мужчинам, так и женщинам, входящим в их состав и, таким 
образом,•тенденция к объединению различных групп населения ке будет 
усилена, то это' приведет к созданию обособленных культурных групп, кото­
рые могут быть использованы, как повод для международных трений, могущих, 
л конечном итоге, привести к вооруженным конфликтам.

Различные культуры в пределах одной нации должны иметь возможность 
осуществления и развития присущих имстэ бенностей .и, таким образом, со­
действовать культурному обогащению большинства, что приведет к слиянию 
этих культур в одну общую национальную культуру.

Замечания г -н а  IvIAKHAIÆAPA /А..отпалия/

•V Оговорка по поводу пункта ” . . .  их члены должны быть гражданами этих 
Государств", /в  конце параграфа S. раздела У/ 7~ ^

Сохранение.этих слов в тексте решения может позволить применение 
чрезвычайно опасных мер дискриминации, доходящих вплоть до непризнания 
права на религиозную свадьбу за эмигрантами,не прожившими в стране дос­
таточно долго, чтобы приобрести право гpaждaнcTiJa,

З-.-мечания г-н а  ШАФАК /И р ан / • ^

-"Хотя я и не возражаю против предложенного определения дискримина­
ции и защиты меньшинств, я хочу изложить главные причины, по которым я 
воздержался от участия в голосовании.
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" 1.

" 1 .  Это определение не распространяет на большинство мер защита 
предоставленных меньшинству. Большинство токе должно быть защищено от 
ассимиляции меньшинством, путем смешанных браков иди какими бы то ни 
было другими путями.

"2 .  Это определение так-ке не указывает, что просьба меньшинства, 
çsi применении к нему специальных мер > защиты должна быть добровольной 
и добросовестной. Без упоминания об этом, очень тр’ -дно будет осуще­
ствить дояжное различие между подлинными меньшинстваыными группами и 
группами созданными искуственно для достижения сомнительных политичес­
ких целей.

На основании вышеизложенного, г*-н ШАФАК вносит следующую поправку!

"Под защитой меньшинств надо понимать защиту таковык(как целц^с 
групп так и отдельных лиц) от принудительной ассимиляции.. Это отнюдь 
не значит, что господствующая группа не имеет права на такую-®® защиту",

"Под меньшинством надо подразумевать негосподстзующую группу, от­
личающуюся особыми, свойственными ей признаками и отдающую себе отчет 
в своем положении меньшинства."

Зам ечание г - н а  МакНАМАРА (А в с т р а л и я ).

Г-н МакНАМАРА делает следующие оговорки по поводу предложощвд 
1’-«и  МОЯРО, озаглавленного "Защита Меньшинств" E /C N 4 /su t,2 /3 5  , в том 
виде, в каком оно было принято со внесенными в него поправками :

" 1 .  " Ул.т.панение пиокоиминапии" означает устранение всякой мери 
нарушающей равенство в обращении с отдельными лицами или грзтпами яиц 
по признакам расы, национального происхождения, языка или религии.

"2 .  " Устранение"  в отличие от "защиты" означает меры направлен­
ные к предотвращению дискриминации, тогда как "защита" подразумевает 
исправление уже совершенных актов дискриминации,

" Дискриминация" подразумевает всякие деяние предуемотренкяё
выше в § 1.

"4« "Защита меньшинств" означает защиту (см. выше § 2) групп 
или отдельных лиц от каких бы то ни было мер дискриминах^ии, в соответ­
ствии с вышеизложенным определением этих последних.

"5в "Неодинаковое обращение" применяемое к каким-либо группам 
или отдельным лицам, может быть оправдано только- постолько, посколько 
оно имеет целью удовлетворить интересы группы или ее членов и обеспе­
чить общее благополучие,

"6 ,  "Защита", а ее вышеуказанном определении, может требоваться 
только при условии полной лойяльности по отношению к тому правительству, 
эал|иты от которого требуют,

"7* Термин "Меньшинство" в том смысле в котором он здесь приме­
няется, не имеет количественного значения, а указывает только на не­
равноправие положения.

(я хочу установить хоть смысл всех терминов, включая те , которые 
разъясняют различие между "устранением" и "защитой", а не только не­
которых и» них как это сделано в измененном предложении
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S /C I Í .4 /5 S  
p age 1 5

'Кроме то го , я  п о л а г а в , что  мои о п р е д е л е н а  отличаю тся еди н ство м , к о т о р о ­
г о  н е х в а т а е т  в оп р едел ен и ях E /C N » 4 /S n b ,E /3 5 j j  qjjj  ̂ вполне применимы 
к новым и важным проблем ам , рассматриваемы м в предполож ении

РАЗДБД У1

НЮЕХОЖМЫЕ ЙССДЕДОВАШЯ 

Тексты принятые Подкомиссией

1 . Д искриминация.

" П одкомиссия реком 8нд7/е т  Комиссии по Правам Ч ел о век а  п р о с и т ь  
Эконом ический и Социадьньм С овет п ор учи ть Генерал ьном у Пекоетарю  
о р г а н и з о в а т ь  и ссл ед о ва н и я  и п о д г о т о в к у  м а те р и а л о в , необходимых, п о д ­
к о м и с си и . для оп р едел ен и я .р азл и чн ы х дискриминационных м еропри яти й ,, 
препятствую щ их т о м у , чтобы  вс е  лица м огли одина-сово п о л ь з о в а т ь с я  
Правами Ч ел о век а  и основными свободами., а т.акже и п р и ч и н  э т и х  ди скри ­
минационных м еропри яти й . Он должен б у д е т  р а с с м о тр е т ь  в о зн и к а к -л и  
и сследуем ы е группы н едавн о или-ж е имеют д л и тел ьн о е  и с то р и ч е ск о е  с у ­
щ е с т в о в а н и е , а  та к -ж е  у с т а н о в и т ь  в е д и -л и  они с е б я  в прошлом как ак­
тивные меньш инственные группы . З то  сообщение б у д е т  довед ен о  до с в е -  
д е н и я .д е л е г а т о в , ч д е н о в  П одкомиссии по бор ьбе с  дискриминацией по 
Защите М ен ьш ин ств".

(принято 7 го л оса м и  п р оти в 2 ,  при 2 воздерж авш ихся) 

зам ечан и я г - н а  ДАНИЭДЬО ( С . Е . А . )

"Г - н  ДАНЫЭДЬС п р е д л а г а е т , ч то б ы , в с в я зи  с предложенными и с с л е ­
дован и ям и , С екр етар и ат принял во внимание, сделан н ое ем у  Американско.й  
ф едерацией Т р у д а , сообщ ение Е /С Н .4 /З и Ъ * Е /1 6

2* Меньшинства

"ДойИйМИсси к п о л а г а е т , ч т о  для у д о в л е т в о р и т е л ь н о го  выполнения ее  
З-адачи по д ей с тв и те л ь н о й  защ ите м еньш инств, она должна, в своих б у д у ­
щих з а н я т и я х , р а с п о л а га т ь  всем и сведен и ям и , которы е eíí п озвояяз: у с т а -  
а о .витъ раэлиз и е _м ежду действительны м и меньшинствами м меньшинст венными 
группами и с к у сс тв е н н о  с о з д а н ными д ля н а д о б н о с тей  п роп аганды .

"О на п о это м у  п р оси т Комиссию по ИраваД'а Ч ел овека  с д е л а т ь  вс е  н е о б -  
j^Q-ДИмре, чтобы  Э коном ический и Социальный С овет предпринял нужные для 
достиж ения э т о г о  ш а г и ".

(при н ято а гол осам и  п р о ти в  1, при 2 воздер ж авш и хся ).
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Замечания-г-на ШАФАК (Ирзя)

S не думаю, что эта Подкетпюсия призвана защищать меньшинства. Этот во­
прос относхггся к конпетенции Объединенных Haipffi. Поэтому, хотя я и явжшзь автором 
части первого параграфа, л предлагаю упразднить слова: "по действительной защите
меньшинств. "

РАЗДЕЛ У11 

ПРОБЛИДуЕх зо сш ст/ д ш

1 , Програглмы воспитания.

Решение Подкомиссии:

"Цели Организации Объединенных НацрдЧ в области предотвращения дискри-ОЕна- 
ции и защиты меньЕШнстз будут достигнуты только тогда, когда народы всого мира 
решатся положить конвд всякшл мешм дг^^криг-ошации и уважать права меньЕшнств, ■

"Это может быть достигнуто всеобщим пц^знанием человечоск.ох~'о до сто тства  
и ценности человеческой личности, признанием равноправия мужчин и ;:<енщин. а также 
и всех народов.

"На основашд! сего , Эконо?'Ииеский и_ Социадьньк Совет предлагает Генераль­
ному Секретарю;

1 , В связи со всеми ксследовакиями, которые могут быть ему поручены в 
области предотвращения дискри^лиыапщи и в- области защиты менышшотв, не ущ^скать 
из виду желательность н1.1оабот;да воспитательных програ?.м могулупс дать результаты 
3 этой области и сообщать о всем, ил ааг^ече1шом . что может помочь Подксмиссии по 
Борьбе с Дискртодтаццек и по Защите Меньшинств в выработке рикомендахуа! по STot.îy 
вопросу. . ,

2 , Уведомить ЮНЕСКО; что Орпакизация Объединенных Ннцгей заюггересована в 
выработке этих програьад; просить ■ЕЯЕСЦО о предоставлении в его распоряж;енке, как 
всех полез^пхх сведений и сообра>аеник, котош е будут собраны в результате предпра'Ята- 
маемого этой Организацией исследования по вопросу о напряженности социальных отно­
шений:. так и других выработашшх ШБГКО планов.и у с т а 10вить долз^люе сотру;цдтаество 
по выработке планов, между О.О.Н. и ШЕСКО.

3 , Предложить ШЕСКО расбмотпеть. в пешую очередь, полезность выработ­
ки, для общего пользования. прогр£ц>алы поцудяриэации научных данных по гдеовталу 
вопросу. "

(Принято 10 голосами против 1 , при одном воздерн:авиемся,)

Замечания г-н а  МАКШШАРх1 (Австралия) :

Г-н ¡Л,акпамара, гюддоржанххый Председателем, Вице-Председателем, г-з;сй 
Монро, д-ром By к г . г .  Даниэльс, Менезес Пальярес и Cnaimen, замечает, что ясность 
этого параграфа несомненно вьшграет, если он будет дополнен еле,дующей фразой: 
" . . . . т а к  как распрострш{ение этих датшых ведет к устрашению расовой вргикды и тлер 
дискриминации. "

2 . Комитет по Восш1таншо

Решегше Подкош ссш !;

"Подкошссия шкомендует просить ЮНЕСКО о создании Комитет а , в состав ю -  
торого долйиы быть привлечены по;гьс:,ющиесл мировьал иьленем споциал1-:с'шд г облп.оти__
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Tianpm-r w ттрактики воспитания, и поручить этому Ко^дитету изучение и выбор оснодзнызс 
и наиболее пасп-ространенных: принипов демократического и универоального воспитания, 
дабы боротся против нестерпшости и вражды между ш р одаж  и группами."

(IIlSMHHTO 5 голосами против 3 , при 4  воздержавшихся,)

PAS/jgJ У111 

1ЖШЫЕ ДОГОВОРЫ: ЗАЛЗАА. МШЬШИНСТЗ,

Реиение Подкод-шссии:

"Подкомиссия просит Комиссию по Правам Человека провозгласить, что 
специальные статьи. lareioupíe целью эациту меньшеетв, долязш быть во всех сз1учнях:, 
когда это представляется подезньод, включены в еще не ратифицированные мирные до­
говоры,"

(Принято _6 голосами против 4 , при ¿  воздержавшихся)

Эаыечания г- на ЖЗО (Бельгия)

"Обычно, какая либо статья может быть внесена в  текст договора, во вре^ш 
его обсуждения и до его подписания. Договор может быть еце не ратифищ1рова1Щьм. 
но уже подписанныЕЛ, В тако:-4 cjQí-чае, поздно что либо предпринетяать,"

РлЗДаЛ IX

ВОПРОС О СОХРАНЕНИИ В СИДЕ НШОТОРЫХ ДОГОВОРОВ И ДИС/ЦД̂ АЦИй 

Сообцоние Подкоъшссии. направленное Комиссии по Правжл Человека.

" Вниадание Подкомиссии по Борьбе с Дискриминацией и сто Загните Ё^ньыинств 6i>dio 
обращено на ГГркложение к Сборнш^ изданном Лигой Наций под~№ сТЬЛЮ.- 192 7 . ,  в 
коем изложены договоры и декдараци?!, касающиеся международных обязательств в облае-и 
борьбы с дискриминацией и защиты меныпинотв.

" Бьш поднят вопрос о том в какой мере ати договоры и декларатдии еще продол­
жают быть в силе, особеш о поскольку ош-г устанавливают ме^кду договаривающимися 
Государствам. права и обязанности, которые не были гарантированы Дигой Нащщ1.

"Подкомиссия не борется решать этот вощзос, но в видО'~ его чрезвычайной 
важности, считает необходимым обратит!. :на него вншчзаате Комиссии по Правам Человека, 
Подкомиссия считает. что налицо имеется слоты й юридический вопрос. чреватый 
посдодстниями.и который, во всяком случае, додглен быть тзаэъяонен. хотя бы путем  ̂
обраг’ршш с'коно:''Д1ческого и Социального Совета к Международному Сулу с игосьбоу’ 
дать по этогдг вопросу его консультативное заключение."

(Принят ¿  голосами против 1 .)
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Замечания г-н а  НИЗО (Бельгия)

Более 15 деклараг^й и договоров было создано в период между двзгмя войнами, 
они представляют значительный интерес в деле борьбы с дискриминащ:ей и заЕЩЫ 
меньшинств. Надо особо о т м е т и т ь ч т о  они являются значительно более подроб­
ными, нежели проект декларах?®, выработанный Редакционным Комитетом, Так, 
например, по поводу равенства в обращении этот проект в  статье 5 говорит только 
о равенстве перед законом, вышеупомяЕ^тые тексты, кроме того настаивают на факти­
ческом равенстве, (См. консультативные заключения Постоянного Международного 
Трибунала tP 6 и № 7) Компетентные органы Объединенных Haiçrii не могут продолжать 
своей деятельности в этой области, ке установив, какие из международных прав к 
обязательств, созданных этхсли декларацктж и договора!® сохранили свою силу.
Ше каакется, что дучие всего этот вопрос может бьпь разрешен цртем консультации 
Международного Суда,

РАЗДЕЛ X

КРУГ ВЕДЕШЯ П0ДК0М1.1ССИК

Во время сессии несколько раз возникали прения па тему о точном определеххии 
ее круга ведения и Подкомиссия решила выразить следующие пожелание:

"Подкомиссия по борьбе с Дискпгминаххик и по Защите.Меньшинств обращается 
к Комиссии по Правшл Человека о просьбой пересмотреть ее круг ведения в "  
целях его уточнения и расширения,"

(Принято _9 голосами, при _3 воздеркапыихся. )
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Ш'ихОЦК-ЖЕ

СОЗЫВ GJiEzyKiipi сассик подкомисаш

"Подкомиссия по Борьбо с Дискрйашнацией и по Загз1те Меньшинств :

Принимая в о  вншлание, что заключени.-. , которые будут вьфаботсчы im  пред­
ст о я щ е й  сесии Подкомиссии, долхшы быть пре;щ:та]злены Комиссии по Правам Человека 
в  срок, который позволит К отссик îDC рассмотреть

Просит Генерального Секретаря принять мерга к то1.*у, чтобы еле,дующая ее 
сессия была созвана в соотвегствзгющий этому срок и чтобы сессии Комиссии и 
Подкомиссии не п р о и с х о д 1'Ш 1 одновременно."

(Пршяято единогласно 10 голоса[.ш, 6 декабря 1S47 г - )
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